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Introduction. This short vocabulary of Quapaw was collected in the area 
around Miami, Oklahoma in 1973 and 197^. At that time I was able to lo¬ 
cate and interview only one person who was considered fluent in the lan¬ 
guage in the sense of being able to make up new sentences, Mrs. Mary 
Redeagle. Mrs. Redeagle suffered a serious illness in the Spring of 
197^ and I was unable to work with her after that. 

The Quapaws fall within the Dhegiha subgroup of Siouan tribes. 
Linguistically they form a separate branch of that subgroup, the other 
two being Kansa and Osage, on the one hand, and Omaha and Ponca on the 
other. They call themselves Ok£xpa , and, although they may be the Pacaha 
mentioned in the Desoto chronicle, the earliest certain recorded refer¬ 
ence to them is from the Marquette expedition. In July of 1673 Marquette 
encountered the Quapaws living in four villages at or near the mouth of 
the Arkansas River. That all four villages were Quapaw is demonstrated 
in Dorsey's (1886) analysis of the village names. The tribal name is not 
used in the earliest accounts, although it occurs in one of the town 
names, Kappa . The French called the tribe by its Algonquian name, Akansa 
or Akansea , a term apparently applied to all Dhegiha speaking tribes by 
the member peoples of the Illinois Confederacy. The history of the 
Quapaws from the time of their first contact with the French, through 
their deportation in stages to northeastern Oklahoma, to the present is 
covered well in Baird (1980). 

There is a great deal of Quapaw lexical material in the National 
Anthropological Archives of the Smithsonian Institution. Most of it was 
collected c. 1883 by the Rev. James Owen Dorsey and is found in the col¬ 
lection bearing his name. I hope one day to expand this dictionary and 
include the Dorsey material, but I intend to wait until I am more famili¬ 
ar with the closely related Kansa and Omaha languages before attempting 
to edit the Dorsey MSS. Dorsey's perception of Quapaw was strongly in¬ 
fluenced by his knowledge of Omaha and his transcription is very diffi¬ 
cult to interpret without a thorough knowledge of both Quapaw morphology 
and the phonologies of the other Dhegiha languages. 

My notation in the vocabulary is essentially phonemic in the tradi¬ 
tional sense. The phonemes of Quapaw are displayed in the following chart 


Consonants: 

labial 

dental 

alveopalatal velar glottal 

Glottalized: 


t’ 

k 9 9 

Aspirated: 

ph 

th 

kh 
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Tense: 

PP 

tt 

Lax: 

P 

t 

Voiced: 

b 

d 

Glottalized: 


s'? 

Tense: 


s 

Lax: 


z 

Nasal: 

m 

n 

Glide: 

w 


Vowels: 


oral 


i o 

e a 


kk 

k 


s'? x’ 

s x h 

z 


nasal 

i 2 
% 


The five manner stop series may strike some as strange. All five 
manners of articulation appear to have been kept separate by the older 
speakers (with some slight overlap) and all five have fairly well defin¬ 
ed sources in proto-Siouan. 

The glottalized stops may or may not have been clusters (as oppos¬ 
ed to units) historically. They are ejectives in all of the modem 
Mississippi Valley Siouan languages including Quapaw. ’ is a reflex 
of both proto-Siouan * 2 . 

The aspirates may be from PS clusters Ch or _Cx. Some Dhegiha aspi¬ 
rates were clearly PS clusters and indeed must be treated as such syn- 
chronically, e.g., %- ? lst sg. actor 1 prefixed to the verb hs ’say’ gives 
phe r I say*. Other aspirates are not so easily explained. 

The voiceless tense stops are phonetically geminate between vowels,, 
tense unaspirated word initially. In many cases they are clearly reflex¬ 
es of PS heterorganic stop clusters, a fact which accounts for their gemi¬ 
nation. Compare for example Dakota sakpe ’six’ with the Quapaw cognate 
sappe . Other of these stops correspond to Dakota aspirates and their 
exact interrelationships and origins are still unclear. 

The voiceless lax stops are reflexes of PS voiceless unaspirated 
stops. In the closely related Omaha, Ponca and Kansa languages this 
series has voiced to b, d, (_J), and in all environments. Some Quapaws 
have also voiced this series entirely or in part. 
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The voiced stops are for the most part reflexes of PS % and *r. 
Strictly speaking, Quapaw b_ and d are in complimentary distribution with 
_m and_n, the latter appearing only before nasal vowels. This is not true 
for Omaha, Ponca or Kansa, however, and I have kept the two series nota- 
tionally apart in this vocabulary. As mentioned above, in the Quapaw of 
the last generation there is considerable variation between the voiceless- 
lax and voiced stops in all contexts. Most Quapaws, for example, pro¬ 
nounce the tribal name Ogaxpa . 

All Dhegiha languages exhibit partial merger of the two nasal back 
vowels, j, and _£ are both rendered 2 in many environments. They are pre¬ 
served distinct in some contexts however; and there are minim al pairs in 
Kansa. I have transcribed them as I heard them, and this practice has 
resulted in a number of double entries. Similar confusion is evident in 
the Dorsey materials, and, in fact, all Dhegiha languages show this part¬ 
ial merger. The back nasal vowels present problems in other Siouan sub¬ 
groups and in Catawba also. 

The four oral vowels reflect the proto-Siouan system except that 
PS *u became then i_ in Quapaw (and in Omaha and Ponca). The ti stage 
is preserved in Kansa and Osage. 

A few symbols are used in the dictionary that do not appear in the 
Quapaw phoneme inventory. These include alveopalatal affricates _c and 
The alveopalatal affricates are products of the palatalization of 
dentals tt, t, d, etc., not of velars as in Dakota. Such palatalization 
is productive in Kansa and Osage, where the affricates have become sepa¬ 
rate phonemes. In Quapaw and in Omaha and Ponca the dental stops are 
generally intact. Entries for which the speaker was uncertain of the 
pronunciation or for which I was uncertain what I was hearing are fol¬ 
lowed by a _?. 

Beside each entry the initials of the individual who provided the 
word are often given. If no initials appear it is usually the case that 
there were a great many different sources. (OM) Mrs. Odestine McWatters; 
(AG) Mrs. Alice Gilmore; (KS) Mr. Kugee Supemaw; (CS) Mr. Charles 
Supernaw; (BS) Mr. Bill Supemaw, (MS) Mrs. Maude Supemaw; and (MR) 

Mrs. Mary Redeagle were all extremely helpful to me. I was able to 
speak with all of these individuals except for Mrs. Maude Supemaw, 
whose voice was preserved on tape by her grandsons. I wish to express 
my deep appreciation to all for the use of their word lists, recordings, 
memories and good will. I would like also to thank Mr. Bob Whitebird 
for his help early on in steering me toward people with an active in¬ 
terest in their language. 
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A a 

a arm (CS). 

aarvj. (?) swim (CS). cf. ida 

abedehnghng cabbage (BS). 

also abejihnghng (OM) 

addeza (?) "goodness!" (DM, 

AG). 

adistg stop, cease (CS). 

akakkg powder (MS), dizika 

akakkg baby powder 

aknp sit on, chair (OM). cf. 
knp sit 

anp mountain (MS,CS). also 

annp (?) 

angx’g listen, also angx’g 

adinp coat (OM). 

aditti outdoors (OM). also 

gditti 

azg bed, lie upon (OM). 


B b 

bagpt (?) fiddle, violin 

(OM). probably bakptte 
to play an accordian, 
(wakptte) (JOD) 

bakpttoza fiddle dance (OM). 
"whiteman's dance" cf. oza. 
Same as bagpttoza 

baxptte sweat, v. paxptte. 
paxitte (JOD) 

bax 9 i (?) stooped over (CS). 


bdaska flat. v. pdaska 

bdekka flat, thin. v. pdekka 

biakdezi (?) rice (BS). 
bize dry (MR), also pize 

bng smell, also bng, png 

D d 

dabnp three (OM). 

dabnp aknp thirteen (BS). 

dathe eat (MS), bdathe I 

eat. bdathempkhe I am 
eating 

daka jaw. 

dakawahi j awbone (CS). 
daphe to hold in the mouth, 

dattg drink. 

daux’e (?) gourd (CS). also 
dauxe (?) 

daxta to bite. 

de go (CS). bdetta mpkhe 
I am going 

dedo here (0M,AG). also dedo 

deha (?) horn (CS). <tte he 

buffalo horn ? 

dehudikki (?) drum (CS). 

deze baxe (?) woodpecker (CS). 

also dese baxe (?) 

die you (OM). also jie, diye 
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disizine blackhaws (?) (MS), 
blackhaws should be po 
(also?) 

ditta your (alienable) (AG), 
also jitta 

dize get, take (MR). 


E e 

e yes (OM). 


G_2_ 

(Not a Quapaw sound) 

giyg (?) owl (CS). diyg (?) 
possibly ki4 to fly 


H h 


ha skin. 

haha (?) light, not heavy. 

haki where, why (AG), also 

hagi 

hang how much, many,(0M). 

also hgnng, hangmiiste (CS), 
hang (JOD) 

hattakg (?) lantern, light 

(BS). 

hau yes. 

hawe hello (BS). 

hazi grape(s) (MS,0M). 

hazisego (?) pepper (OM). 

hazesegka (?) (BS) 

hazitteni grape dumpling (OM). 
also hazittenni 


hgt’eka fly (insect) (CS). 

also hgt’ega 

he horn of an animal. 

heka ttgka buzzard (MS). 

hezikka bee, wasp (CS). 

hi come, hangs! how are 

you? (BS) 

hi hundred (OM). 

hi tooth, 

hi tree. 

-hi very, was’akehi very 

big 

higasogobotte (?) toothoick 
(OM). 

hingke leggings (CS). 

hittgka thousand (BS). 

ho fish (BS). 

hamittatta monkey (CS). 

ho ppasi stette gar (CS). lit. 
long-nosed fish 

hottg good (OM). also hottg 

hcwa who (OM). 

hoxpe cough (MS). 

hg night, also hg 

hgbngke bean(s) (OM). also 

hgbngge 

hgbn|ke sgsQ pea(s) (BS). 
hgngtta why (MS). 
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hgnnj_khe how are you? (0M). 
also hang- 

hgpa noon (BS). 

hgpade today, day (OM). also 
hgbade 

hgpde dream (MS), also hgbde 

hgpe moccasins, shoes (MS), 

also hgbe 


hgpetta shoestring (CS). also 
hgbetta 


hgzeda 

tired (CS,MS). 


hgzi 

no (OM). 

I i 


ida 

swim (AG,0M). huda 
cf. aanp (?) 

(OM). 

idirte 

(?) aunt (CS). also 

wijine my aunt 

ie 

speaking, talk (OM). 
iye 

also 

iha 

mouth (CS). 


ikapny 

lid, covered (MS) 
also lkabny, Ikohny 

• 


ikazozo paper (OM). 

Ikazozo ikaxe pencil (CS), 
lit. make mark with it 


ikka sekny. button (CS). 

ikkokkokke (?) robin (CS). 
sgkkokkoke (JOD) 

inptaki bucket (MS), also 
innidagi 


inny second girl, daughter 

(OM). winny my second 
daughter. dinny your 
second daughter 

ipahp (?) pillow (MS,CS). 

ipahg know, understand (AG). 

ippidattg belt (CS). lit. 
around your waist (CS) 

isyke male cousin, brother 

(OM). younger child (CS). 
wisgke my cousin, disyke 
your cousin 

istage (?) Frenchman (OM). 

also istege. Probably 
<*i£taxe which is used to 
mean any white man in other 
Dhegiha Siouan languages 
(Kansa, Omaha-Ponca). It 
is translated as 'white 
eye(s)' (RLR). 

istageSa (?) Negro (OM). 

probably <*pstaxe sa dark 
Whiteman 

istohi elbow(s) (CS). 

itt4ke cousin, oldest sister 

(OM). older child (CS). 
witt4ke my cousin. 
ditt|ke your cousin, also 
ittgke, ittyke (AG,MR). 

itteke (his) uncle (0M,CS). 

wittake my uncle. 
ditteke your uncle. 

ittik§ dawe (?) President (MS). 

ittiky grandfather (OM,AG,MS). 

wittiky my grandfather, 
dittiky your grandfather, 
also iccigo, iccigy (CS) 
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ittimi aunt (MR). also 
ittirrmi, icdimrni 

ittinne (?) aunt (?) (AG), 
daughter-in-law in Omaha 
(RLR) v. ittimi 

ittgke v. ittyke, also 

it tyke 

ixa laugh (AG), 

izani all (AG). 

izi brown (CS). 

i&pke daughter (MR). also 
izyge 


istaxe eyelash (MR). also 

i^tahe 

itatte (his) father (CS,OM). 
also idahte, ^datte (OM) 

£tta earring (CS). 

ittanykdeze bobcat (BS,AG,MS). 

also kdeze 

ittanyttyka panther (MS), 

also ittanyttyka 

4-ttatte father (MR). 

pttikny diaper (CS), breech 

cloth (JOD). 


LA 

i rock(s) (MS), also i 

ida mother (OM). 

idanyyby (?) older aunt (OM). 
cf. mother 

idaz^ka youngest aunt (OM). 
means 'little mother' 

4-de ache, hurt (AG). 

pkde dung, manure. 

£khe suspenders (CS). 

jkky grandmother (OM). 

4pha (?) elk (BS). see 
ophg 

ista eye (CS). 

istattahe (?) eyebrows (CS). 
also iStettahe (CS) 

4stawaskokn$ (?) eyeglasses 
(CS). lit. 'eyes, put it 
on' (CS) 


K k 

kahxke chief (0M,AG,MR). 

also gahige. wajim gahige 
president, Indian agent 

kan^ke thank you. also 

ganjge 

karLjni thunder (OM). 

kanj-ttyka loud rolling thunder 
(OM). 

kanpzike distant thunder (OM). 
also ganoSige, prob. 

<kani - zj.ka. cf. kanittyka 

kas|ni tomorrow (AG). also 
kasanj. 

kasgtte in the morning (AG), 
cf. kasyni 

kaxe do, make (MS). 

kde come (MS). 

kdebny ten (OM). also gdebn§ 
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kdebn§ nq>pa twenty CBS). 

kdeze spotted. 

kdeze striped. 

kdiza wash, wash one's own 

things or oneself (MS). 

krrj. sit down (CS). 

kidakni happy (MR). also 
gidagnj., kidakdi 

kitta arise, get up (AG), 

also gitta 

kotti far away (BS). kotti.de 

go away off! 


KH kh 

khake oldest son (OM,MR), 
also khage 

khazin (?) first son (CS). 
probably kha zjka (RLR) 

khe the, used with horizontal 

objects (MR,MS). 

khi to arrive home. 


KK kk 

kkattappa football (AG). 

kkatte hot (OM,CS,MS). 

kkatte hi very hot 

kkaxe crow, raven. 

kkatte fruit, apple (CS). 

variously translated apple, 
plum, etc. also kkgtte 


kk^tteni apple juice (CS). 

kk§tte sika cherry (BS). 

kke turtle (MR,CS). 

kke kdeze land turtle (CS). 

kkettgka water turtle (CS). 

kkitte shoot at. 

kkoda friend (AG,MS), also 

kkota 

K 9 k 9 

k 9 e dig (CS). 

k 9 i give (MS). 

k 9 i to carry. 

M xn 

rr^i arrow (CS). 

crow (BS). 

xn^de (?) teats (CS). cf, 
mg.ze 

m=Lhj knife (OM). also 

meahi (?) (BS) 

rr^Lhini tea (OM), lit. grass 
water 

n^hist§ flower (CS). m^hi 
grass, m^hpcta (JOD) 

m§hp grass, v. irghp 

blanket (CS,AG). 

makko medicine, also in?kkg 


kk^ttehi 


apple tree (CS). 
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ra^kkgkaxa doctor (CS). lit. 
makes medicine 

m^kkgSa coffee (0M,AG,CS), 
lit. black medicine 

m§kk9 &<? pill. 

mpkkpzitte 39 §9 red pills 
(AG) lit. round medicine 


in^sox’a basket (CS). means 
'put things in' (CS), also 
rnpzowa 


/ V . 

IT19S1 

heaven (CS,MS). also 
rnpSi 


feather. 1x19^4 (JOD) 

m^iska White Feather (CS) 

proper name 

m^tho 

grizzly bear, mpfiho 

m^tte 

boat, canoe (CS). 

mptte 

bow (CS). cf. 
arrow 

m^ze 

breast. 

m^ze 

iron, gun (CS). 


m^zeni wekdi butter (BS). 

m^zeska money (AG), lit. 
■white metal 

m^zettatte (?) store (CS). 


raj, a, an, one. 

raj, female (AG), wajinj, mj, 

white woman 

raj. sun 

mqkka raccoon (BS). (stress?) 

mjkkasa negro (neologism). 

lit. black coon. v. also 
4-itaxe £a 

iaj-kkax’e star (MR,CS). 

mqttahi (?) sun up, dawn 
(CS,KS,MS). 

iajxa duck (BS). 

mpcattpka goose (BS). lit. 
big duck 

mpcti one (0M,BS,CS). also 

mqaxti (BS), mix£i 

mpcti aknj. eleven (BS). 

mphq grass (BS). also 

m$hi 

skunk (BS). also m|ka 
(CS) 

walk (AG), also mprrnq. 
crawfish. 

mgsokki church (AG). 

mpste west (MS). 

mpstqke rabbit (BS,MR). 

also mast^ge 


mpka 

m^zenq milk (OM). lit. 

breast liquid mgnq 

in^zenq Sytte (?) buttermilk (BS). mp&ka 


m^zettike spoon (0M,MS). cf. 
ni^ze 

m^zettitta clock (MS). 


mpStqkettgka goat (BS). lit. 
big rabbit 

mptta watte slip (undergarment) 
(OM). 
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moxaixke (?) blackberry (CS). 
waxaka (JOD) 

mpxpi cloud (CS). 

niQ29 country, land (MS). 


N n 


n§tta ear(s) (CS). 

n^tta stette mule (BS). lit. 

long ears 

n4tte heart (CS). 

np water, liquid (0M,CS), 

possibly nnp. cf. m^zennp, 
rn^hinnp 

np§. (?) fight (MS). 

rip datt4 cup (MS). 

npkka man, male (OM). 

npkka agn§ saddle (CS). 

npkkasika people, clan 

(AG,MS). 

npbdaska Nebraska (OM). lit. 

flat water (Platte River) 
also nppdaska 

npppottoxe soda pop (OM). 

poss. np water, ppottoxi 
burst (JOD) 

npskide salt (OM). 

npsnp spring (OM). lit. cold 

water 

npsnp ttg Baxter Springs, 

Kansas ^(OM). v. npsnp, ttg 
also npsnp ttgtta 


npsike whiskey (OM). lit. 
bad water 

nptte buttocks (0M,CS). 

nptte gazi (?) toilet paper 
(OM). v. nptte 

nptte odi£p trousers, v. 
nitte. also nittyu;) i£i 
(OM) 

npxitte hearing (MS). 

npzi rain (0M,AG). npzitte 

it's going to rain (OM) 

npziha hair (CS). 

ngpa two. also npba (0M,CS) 

nqba 

ngpa aknp twelve (BS). 
ngpe hand (MR). 

nqip^ oza finger(s). 

ngppe fear, 

ngppe hungry (OM). 

0 o 

o6hp hit, strike (CS). othp 

(JOD) 

ohowe to bark (MS). 

ohq> to cook. 

okattgta wheel (MS). 

okaxpa Quapaw (0M,MR). also 

ogafpa (AG), ogaapa (BS) 

okaxpate south (MS). 

okaxpade (?), cf. okaxpa 
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okkgsika to dislike, hate (MS). 

okkikdaxda shirt. 

okkiohg (?) cook (AG), v. 
ohg to cook 

okkisike (?) dirty (OM). 
also ongsige 

okng to cover, v. ppahokng 

hat 

okng hurry (AG). 

ophg elk (JOD,LaFlesche). 

oppi hihikka (?) paper box 
(CS). 

ostitte slow (AG), also 

aSditte 

othg strike, hit (JOD). 

also odhg (CS) 

ottitti hurry (OM). also 

ocdiddi 

oxng, oxnghi mean, ill-tempered 

(MS). 

ozekng (?) skillet (CS). 

also ozegng 

ozizi belly (MS), pubic 

region of abdomen (JOD) 

oza dance (0M,BS). 

ozi dish, plate (OM). 

o&gke road (CS). also ozggi 

oziha pocket, bag (MS). 

pkotta our (two of us). 

gkottawe our (all of us) 


padettg winter (MS), pade 

(JOD) 

pasi hail (CS). 

pa&teka strawberry (MS). 

also nasteka, wasteka (BS) 

paxptte sweat (MS). 

pdaska flat, also bdaska 

pdekka flat. 

pe summer (MS). also pe-ttg 

petsini sike (?) storm (CS). 
May be Osage word (RLR) 

pettadettg springtime (MS). 

png smell, also hng, bng 

po black haws (MR). 

poide snow (MR), pluda (AG), 

also poide 

Ph ph 

phe grind. 

pp PP 

ppa nose (CS). 

ppahi bitter (MR). 

ppahi head (0M,MR). also 

ppahg (once, MR) 

ppahiska Pawhuska (OM). 

ppabokng hat (OM). from 

ppahi okng head covering 
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ppanimaha Pawnee (CS). 

ppaxnq snot, also ppanq (CS) 

ppaze darkness, evening. 

ppazittede east (MS). 

ppedabnq eight (OK,CS,MR). 

ppedabnq akni eighteen (BS). 

ppenqpa seven (CS). also 
pxngba (OK) 

ppengpa aknq seventeen (BS). 

ppette fire (AG), ppettangn^ 

daybreak, lit. fire-walk 

ppi seed (MR). 

ppohq sharp (MR), ppo£ (JOD) 

pposi screech owl. 

S s 

-sa black, wasa something 

black, black bear 

sape black. Early Quapaw 

word lists report sewe 

sattf five (OM). 

satt^ aknj. fifteen (BS), 

si foot (OM). 

si seed (CS). also desi (?). 

cf. ppi 

sikde (?) home, house (OM). 

sikde tta bde I'm going 
to my house, poss. ttikde 
collection of lodges, 
village (JOD) 


sikde track, footstep (CS). 

sikka chicken (OK). 

sikkadize hawk (BS). lit. 
seize a chicken 

sikka nikka rooster (OM). 

sikka ttpka turkey (AG). 

sikkwitta (?) (chicken) egg 

(AG). 

sippoza toes (CS). 

sittaxe ankle (MS). 

sqka squirrel (BS). also 
spga 

sq.tte tail (CS,BS). also 

£q.tte 

sqttesta hog (BS,CS). lit. 
smooth tail 

sj.ttesta xotte opossum (BS,CS), 

lit. grey hog 

ska white (OM). 

skati mpxti petayg fifteen 
cents (AG), cf. Choctaw 
skali 'money'. petayo is 
probably pekavp <French 
picayune (JOD) 

skide sweet 

skitta (?) heavy (CS). 

poss. skike (JOD) 

snq cold (OM). 

snq.watte north (MS). 

spai^ (?) Mexican (CS). 

prob. Fr espagnol or Sp 
espaftol 
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staha’e (?) wet (MS). 


stake 

cf. 

wet (MR). 
statr’e 

also stage 

stette 

long. 


sotte 


fast (CS). 

also 


sotta (?) 


sotte 

(?) 

loud 

(OM). ie 


sotte loud talk 

siotti 


yesterday 

(CS). 


S S 

Sa dark, brown. waSa some¬ 
thing brown, a mole 


Sadakke 

Cherokee (OM). 

Sake 

claw(s). 

Sape 

dark, brown, cf. sape 

Sappe 

six (OM). also Sahpe 

(OM) 

Sappe aknp sixteen (BS). 

Sawann§ 

Shawnee (OM). 

Sgkka. 

nine. 

&4kka aknp nineteen (BS). 

Segattsg 

(?) pot (CS). 

semmi 

girl (OM). Semi (JOD) 

Setto 

boy (OM). 

Sphi 

fat (OM). cf. wa£p. Sp 


fat (JOD) 


bad (OM). npSiha Sike 
curly hair (CS) - npSike 
whiskey, also Sige 


singtte knee(s) (CS). 

sista quail (BS). 

siwe guts, 

sizika children (AG). 

spka onion (0M,MS). also 

spka 

sotte smoke (MS). 

syke dog (MS,MR,0M,CS). 

also sq>ge. cf. horse 

spkeagnp horse (0M,AG). 

lit. dog, sit upon. v. 
SQke, agnp. also 
sogawgni, sogaegni, etc. 

spkettyka wolf (BS). also 
syktyka (MS), sgttgka 

sgsg round. 

sta smooth. 

stangke persimmon (MR,MS), 
also Stanyge 

susta quail (CS). cf. sista. 

Form with u may be an 
Osage loan. Osage susta 
(RLR) 

s’ake old man. 

S’attlka devil (MS). 


T t 

takdeska flea (CS,MS). 

tanp tobacco (OM). tannp 
(AG) 


Sike 
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tanpba pipe, smoke (AG), 
also daniba 

tattg what (OM). tatto 

§k<ptta what do you want? 

ta’e (?) stomach (CS). 

prob. tap or ttap (JOD) 

te lake (BS). 

tedo (?) here, this place (OM). 

teze urinate (OM). also 

deze 

tezenp urine (OM). 

tikkadize lightning (MS), 
also dekazize (OM) 

tiwa rib (MS), also tiwe 

to potato (MR). 

toka (?) buffalo (CS). 

probably means 'male 1 , 
cf. tte 

tostette sweet potato (OM). 
lit. long potato 

to&iyke otter (CS). 

to£gsc? Irish potatoes (OM). 

totte throat (MS). 

towa four (OM). 

towa aknp fourteen (BS). 

towitta (?) neck (CS). 
witta my (?) 

toxatta ice (CS,MS). also 

toxatta, toxe (JOD) 

toxe buffalo (CS). reddish- 

yellow buffalo (JOD) 


to zgke pawpaw, banana (MS, 

BS), v. to 

tgwe see, look at (AG,MR). 

Th th 

thi arrive, come (MR). 

th§ the, definite article used 

with standing objects. 

the definite article used with 

standing inanimate objects. 

TT tt 

tta deer (CS). 

-tta future tense marker 

(MS,MR), also tte (?) 

ttadazippa tick (insect) (MS), 

ttadokka fresh meat (CS). 

ttake black walnut (MS). 
ttake (JOD) 

ttanuhgde (beef) soup (MR), 

ttanyuhg (JOD) 

ttasi muskrat (CS). 

ttasptte wakn§ deer hair 
roach (CS). 

ttattengSi (?) cheek (CS). 

ttgka big (CS). also ttyka 

(MS), ttgga (OM) 

tte buffalo cow (OM). 

tteska cow, beef (OM). v. 
tte, ska 
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tti house (MR). 

ttikaxe carpenter (BS). 

tti oh4bade window (CS). 

tto blue, green (MR). 

ttoho blue, green, also 
ttohi (?) (CS) 

ttokani oza _ (?) war dance 
(CS). poss. <tot£ war 
(JOD) 

ttottinpke meadow lark (CS). 

also ttoddinpke 

ttozizitta cricket (CS,BS). 

means 'jumping around’ (CS) 


tt Q 

town, village (CS). 


prob. <ttgw§ 

town 

ttgni 

run (CS). 

ttpni sottahi 


run very fast 



town, also ttQtta (AG), 


ttg (CS) 



ip*? -(-*? 


t’e 

die, dead. 



W w 

wakiski (?) wash (CS). 

wadiskitta armband (MS). 

wahi bone (CS). also wahi 
n§hi 

wahiQ rope (BS). 

wahgkazi crazy, wild (MS,AG). 


wajini Whiteman (OM). 

<Virginia (?) 

waka picture. 

waka kaxe movie, also 

wagagaxe (OM). lit. make 
pictures 

wakdiska bug (CS). 

wakk^tta God 

wan|pde eat (OM). cf. dadhe 

wan|pde ibaxto fork (MS). 

wan|xe ghost (MS), also 

wann|xe 

wan^’i beads (CS). 

wapdekka ribbon, man’s 
headdress (MS). 

wapoka (?) arrow (BS). cf. 

arrow 

wappii blood (MS). 

wappeta shawl (MS), also 

wappeda 

wappgka owl, bogeyman (AG). 

wasa black bear (BS). 

wasitta hott£ locust (BS). 

waske bread (OM). 

waskede (?) soap (BS). 

waskeskide cake (OM). 

wasa black mole (on the skin), 

something black (MS). 

wasakda hominy (CS). 
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wasp fat, fatty meat, meat 
(AG), pork (OM). 

waspha bacon, fatskim (BS). 

was 9 ake big (AG,MR). 

was 9 ake hi really big 

watastotta hi pecan tree 

(CS). also wadestotta hi 

wath§ oha (?) pumpkin (BS). 

wath§ sakka watermelon, 

also wathg- 

wath§ sitta (?) mushmelon 
(BS). 

wath4zi com (MS,0M), squaw 

com (CS) 

wathiska river (MS), also 
wachiska 

wath .9 sakka watermelon (MS), 

also wathQ Sakka, wath^ 
sakka (?) 

watta pray (MS). 

watte ^ dress (0M,AG). wathe (?), 
Semmi watte girl's dress 

wattoze catfish (BS). 

waxeka blackberry (JOD). 
cf. noxaixke (CS) 

waxn^ska , frog (BS). also 
wanfiska 

waxpanp to be poor, pitiable 
(OM). 

wax 9 e (?) grave (CS). mpce 
(JOD) 

wax 9 6 woman (MR,AG,0M). max’o 
and wax 9 o (MR) 


wax’onpi (?) old lady (CS). 

wazaze Osage (OM). 

wazqka bird. 

wazpka xowe eagle (CS). cf. 

xtida 

wazpzitte red bird (CS). 

wazpke skide sugar (OM). 

also waz^ke skide 

wa 2 q>ke skide kdo kdo syrup 
(OM). 

-we marks plural of verbs and 
many nouns. 

weda diski scissors (CS). 

wedodiSp (?) pie (OM). refers 
to wrapping or covering 

wekdi grease (0M,BS), also 

wekdi, wekji 

wekkitte bullet (CS). 

wes’a snake (MR,0M). 

weta bazo finger you point 

with (MS), also wedabazo 

wida (?) time (AG). 

wie I, me (0M,AG), also wiye 

witta my (alienable). 

X x 

x^tte cedar (CS,MS). 

x^ttehi cedar tree (MS), 
xda skinny (AG). 
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xida 

xotte 

xiida 


eagle. 

grey (CS), 
eagle (AG). 


xudattp Big Eagle (AG), 
proper name 


(Hot a Quapaw sound) 


zoSitte Indian. 

zq bdaska board (BS). also 
zq pdaska, z§- 

ztpape leaves (CS). 

ztpke sweet (?). to zQke 
pawpaw, banana 

zq xotte post oak (BS). lit. 
grey tree 


yaxte 

(?) bite (CS). see 

V . v 

S(jzQ 

shake (CS,MS). n<pbe 


daxta 


odizozo shake hands 


Z z 



zar4 

all. 






ENGLISH - QUAPAW 

zi 

yellow, gold (CS). 



zp§ba 

back of a person (CS). 


A a 


V 

a, an 

14 


Z S 





ache 

ide 


lie (recline), also Sq 





all 

izani, zani 


tree, wood (CS). also S<? 





ankle 

sittaxe 

24 ide 

to go to sleep (CS). 





apple 

juice kk^tteni 

S^ppezi (?) trunk (CS). 





apple 

tree kk^ttehi. v. kk^tte 

Seka 

leg 





arise 

kitta 

Sekatta leg of chair (CS). 





arm 

a 

Sekkide feces (0M,MS). 





armband wadiSkitta 

Sika 

v. Sika. also Sika 





arrive thi 

Sitte 

red (AG). 





arrive home khi 

Spka 

'little' (OM). 





arrow 

ma, wapoka (?) 

So 

flesh, skin (OM). So Sitte 




Indian, lit. red skin 

aunt 

ittimi 


(neologism) 
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aunt, 

older idanyphp (?) 

aunt, 

youngest qdazika 


B b 

back 

zi§ba 

bacon 

wasq.h^ 

bad 

Sike 

banana to zpke (q.v.) 

bark 

ohowe (verb) 

basket ir^sox’a. also mazava 

Baxter Springs, KS nq.sn4 ttg 

beads 

wan^’i 

beans 

hpbnqke 

bear, 

black wasa. little bear 
wasa sika (?); big bear 
wasattgka 

bear, 

grizzly ir^tho 

bed 

v * 

azQ 

bee 

hezikka, hezika (?) 

beef 

tteska (q.v.) 

beer 

tteska tezenq 

belly 

ozizi 

belt 

ippidatt§ 

big 

tt^k.a, ttpka 

big 

waS’ake 

bite 

daxta, yaxte (?) 

bitter ppahi 


black sape, -sa 

blackberry moxaixke (?). 
waxeka (JOD) 

blackhaws po, disizine (q.v.) 

blanket rrgptta 

blood wapp4q 

blue ttoho, tto 

board zpbdaska 

boat m$.tte 

bobcat pttan^kdeze 

bogeyman wappgka (q.v,) 

bone wahi 

bow in4tte 

box (paper) oppi hihikka (CS). 

boy Setto 

bread waske 

breast m$ze 

breechcloth 

brother is|ke 

brown, dark Sape, -sa 

brown izi (CS). cf. Sape 

bucket initaki 

buffalo (bull) txSka, toxe (q.v.) 
buffalo cow tte 
bug wakdiska 
bullet wekkitte 
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butter myzeny wekdi 
buttermilk myzenp sytte (?) 
buttocks nptte 
button ikka sekny 
buzzard hekattyka 

C c 

cabbage abedehnyhny, abejihnghng 

cake waskeskide 

carpenter tti kaxe 

catfish wattoze 

cedar xytte 

chair akny 

cheek ttattenysi (?) 

Cherokee Sadakke 
cherry kkytte Sika 
chicken sikka 
chief kahike 
children Si2ika 
church mySokki 
claw Sake 
clock myzettitta 
cloud myxpd 
coat aSinp 
coffee mykkySa 


cold sny 

come hi 

come kde 

cook okkiohy (?) 

cook (verb) ohy 

corn wathyzi 

cough hoxpe 

country myzy 

cousin, fem. ittyke 

cousin, male isyke 

cover okny 

cow (domestic) tteska 

crawfish mySka 

crazy wahykazi 

cricket ttozizitta 

crow my 

cup ny catty 


D d 

dance o2a 
daughter i2yke 
daughter, second inny 
dawn myttahi 
day hypade, hybade 
daylight ppette myny. 


daybreak 
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deer tta 

eight ppedabni 

devil S^att^ka 

eighteen ppedabnp akni 

diapers pttikn^ 

eighty kdebn§ ppedabnp 

die, dead t 9 e 

elbow istohi 

dig k’e 

eleven mpxti akrrj. 

dirty okkisike (?). also 

elk ophQ (JOD,LaFlesche); 

onpsige 

ppha (?) 

disk ozi 

evening ppaze 

doctor mgkkg kaxa, m?kk9 kaxa 

eye p£ta, i§ta 

dog sgke 

eyebrows pstattahe (?) 

dream hgpde 

dress, girl’s watte (?) 

eyelash i^taxe. also j.stahe 
eyebrows (?) 

drink datt| 

F f 

drum dehudikki (?) 

far kotti 

dry pize. also bize 

fast sotte 

duck mpca 

fat §ihi, wa^i 

dung pkde 

E e 

eagle wazika xowe) xida, xuda 

father itatte 

fear ngppe 

feather m^si, 

(q.v.T 

feces fcekkide (?) 

ear n§tta 

female mi 

earring ptta 

east ppazittede 

eat da the 

eat wan^pde 

egg sikkwitta (?) 

fiddle bakpt (q.v.). bakptte 
accordion 

fifteen satt§ aknp 

fifty kdebn^ satt^ 

fight (?) 
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finger(s) ngpe oza 

ghost wan|xe 

fire ppette 

girl ^errmi, Semi 

fish. ho 

give k’i 

five satt$ 

glasses ista waskokn§ (?) 

flat pdaska, bdaska 

go de 

flat pdekka, bdekka 

goat mostpkettpka 

flea takdeska 

God wakk^tta 

flesh, skin zo 

gold zi 

flower 

good hott£, hott4 (?) 

fly, housefly h^t’eka 

"goodness!" acceza. exclamation 

foot si 

goose m^xattQka 

football kkattappa 

gourd daux’e (?) 

fork wan|pde ibaxto 

grandf ather ittikf 

forty kdebn$ towa 

grandmother ikk| 

four tcwa 

grape(s) hazi 

fourteen tcwa aknq 

grape dumpling hazittenp 

Frenchman qstaxe 

grass mphq 

friend kkoda 

grave wax’e (?) 

frog waxn4ska 

grease wekdi 

fruit kk§tte 

green tto 

future tense -tta 

grey xotte 

G g 

gar hoppasi stette 

get dize 

grind phe 

gun ir^ze (q.v.) 

guts Siwe 
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H h 


hail 

pasi 


hair 

n^ziha 


hand 

ngpe. also ngbe 

happy 

kidaknj. 


hat 

ppahokng 


hate 

okkgsika 


hawk 

sikkadize 


head 

ppahi 


hearing npcitte 


heart 

n§tte 


heaven m^si. also ingsi 

heavy 

skitta (?) 


hello 

hawe 


here 

dedo, tedo 

(?) 

hit, 

strike ochg 

, otkj. 

hog 

sgttesta 


hold . 

in the mouth 

daphe 

home 

sikde (?). 

poss. ■ 


village 

hominy waSakda 

horn deha (?). poss. tte he 

hot kkatte 

house tti 

how are you? hang^i. where are 
you going? hakitte 


how much, many hang, 
hangmuste (?) 

hundred hi 

hungry ngppe 

hurry ottitti; okn4- (?) 

hurt 4-^e 

I i 

I wxe 
ice toxatta 

Indian zozitte. recent term 

jaw daka 
j awbone dakawahi 

K k 

knee Singtte 
knife rn^hi 
know xpahg 

L 1 

land m?zg 

lantern, light hattak§ (?) 
laugh ixa 
leaf Sgape 

leg 2eka. - of a chair or 
table Sekatta 
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leggings hinqke 
lid ikapng. v. okn4 
lie (recline) zg., z q 
lightweight haha (?) 
lightning tikkadize 
liquid nq 
listen angx’g 
little zqka 

live, dwell aknq (also sit) 

locust wasitta hottg 

long, tall stette. also 
stette 

loud sotte 

M m 

make kaxe 

male toka (?) (q.v.) 

man nikka 

meadowlark ttottinqke 
mean-tempered oxng, oxnghi 

meat ttadokka. v. wa£q, tteska 

medicine mgkkp. also mgkkg 
Mexican spai’g (?) 
milk mgzenq 
mole (on skin) wa£a 
money m^zeska 


monkey honittatta 

morning kas4~ in the morning 
kasptte 

mother qda 

mountain anq 

mouth iha 

movie waka kaxe 

mule ngtta stette 

muskmelon wathgsitta (?) 

muskrat ttasi 

my witta (alienable), wi- 
(inalienable) 

N n 

Nebraska nqpdaska, nqbdaska 

neck towitta (?) 

Negro qStaxe sa. also mqkkasa 
(q.v.) 

night hg. also hg 
nine s|kka 
nineteen s|kka aknq 
ninety kdebng s|kka 
no hgzi 
noon hppa 
north snqwatte 
nose ppa 
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0 o 

oak, post oak zgxotte 
old man s’ake 
one mpxti 
onion §pka 

opossum spttesta xotte 

Osage wazaze 

otter tosn|ke 

outdoors asitti 

owl giydiy$ (?) 

owl wappgka (q.v.). cf. pposi 

Li 

panther pttan^ittQka. also 
-tt|ka 


paper 

ikazozo 

Pawhuska 

ppahiska 

Pawnee 

ppanimaha 

pawpaw 

tozgke (q.v.) 

pea(s) 

hqbnpke sgsq> 

pecan tree watastotta 

pencil 

ikazozo ikaxe 

people 

nikkasika 

pepper 

hazisego (q.v.) 

persimmon £tanq>ke 

picture 

waka 


pie wedodiSp (?) 
pill in^kkQ Sq 
pillow ipahp 
pipe tanpba 
pitiable waxpanq 
plate gzi 

play accordion bakptte. cf. 
bagpt- 

pocket oziha 

poor waxpanq 

pot segatts§ (?) 

potato to 

potato, Irish toSgsp 

powder akakkf. 

pray watta 

President wajim gahige. lit. 
white man's chief (recent 
compound) v. grandfather 
ittikq. dawe 

pumpkin wath^ oha (?) 

Q q 

quail sista, susta 
Quapaw okaxpa 

E r 

rabbit mQ^tpke 
raccoon mpkka 
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rain npzi 
raven, crow kkaxe 
red zitte 
redbird wazpzitte 
rib tiwa 


ribbon 

wapdekka 

rice 

biakdezi (?) 

river 

wathiska 

roach, 

deer hair ttasptte wagn$ 

road 

oz|ke, ozpke 

robin 

ikkokkokke (?). also 
spkkokkoke (JOD) 

rock 

i 

rooster sikka nikka 

rope 

wahip 

round 

V * V 

SQSQ 

run 

ttpni 

S s 

sack 

ofciha 

saddle 

> npkka agnp 

salt 

npskide 


scissors weda diski 


screech owl ppoSp 

see tpwe 

seed ppi; si (?) 


seven ppenppa 
seventeen ppenppa akni 
seventy kdebnp ppenppa 
shake zg zg 

sharp ppohp. also poj. (JOD) 

shawl wappeta, wappeda (?) 

Shawnee sawannp 

shirt okkikdaxda 

shoe hppe 

shoestring hppetta 

shoot at kkitte 

sister, eldest ittpke 

sit down kni 

sit on akni. v. knp 

six sappe 

sixteen sappe akni 

sixty kdebnp sappe 

skillet ozeknp (?) 

skin ha 

skinny xda 

skunk mpka. also m|ka 
sleep, go to z| ide 
slip mgtta watte 
slow ostitte. also oscitte 
small z4ka 
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smell 

pn§. 

also bn§, bng 

smoke 

Sotte 


smoke, 

pipe 

tanpba 

smooth 

Sta 


snake 

wes’a 


snot 

ppaxnp. 

, also ppa-np 


folk etymology 

snow poide 

soap waskede (?) 

soda pop npppottaxe (q.v.) 

son, first son khaSin (?) 

son, oldest khake. also khage 

soup ttanbihgde (q.v.). 
ttanyuhp (JOD) 

south okaxpade 

spoon m^ze ttike 

spotted kde2e 

spring (of water) npsnp 

springtime pettadett§ 

squirrel sqka 

star rrqkkax^e 

stomach ta^e (?). prob. taq 
or ttaq (JOD) 

stooped bax’i (?) 

stop adist$ 

storm petsini §ike (?) 


stove m$ze ttatte (?) 

strawberry paSteka. also 
masteka, wasteka (BS) 

striped kdeze 

sugar wazpke skide 

summer pett$, pe 

sun mp 

suspenders qkhe 

sweat paxptte, baxptte 

sweet skide. v. also z§ke, £q>ke 

sweet potato tostette 

swim ida, aanq (?) 

syrup wazpke skide kdokdo 

T t 

tail sptte 
talk ie 
tea m^hinp 

teat m^de (?). v. ni^ze 
ten kdebn§ 

thank you kanpke. also ganqge 
thirteen dabnj aknq 
thirty kdebnqi dabnq 
thousand hittpka 
three dabnq 
throat totte 
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thunder kan^ni- distant 

thunder kanoSike; rolling 
thunder, loud clap 
kanpttyka 


tick (insect) ttadazippa 

time 

wida (?) 

tired 

hy£eda 

tobacco 

tan|. 

today 

hypade 

toe(s) 

sippoza 

toilet 

paper nitte ga&i 

tomorrow kasynp 

tooth 

hi 

toothpick higasogcbotte 

town 

ttgwy, tty 

track. 

footstep sikae 

tree 

hi 

tree, wood £y 

trousers n^tteodiSi 

trunk 

Syppezi (?) 

turkey 

sikkattyka 

turtle 

kke 

turtle 

, land kke kdeze 

turtle, water kkettyka 

twelve 

nypa aknp 

twenty 

kdebny nypa 


two nypa 

U u 

uncle itteke 
understand ipahy 
urine, urinate te&e 
urine te£e np 

V v 

very -hi 

W w 

walk rrxpnp 

walnut, black ttake 

war dance ttokani o&a (?) 

wash kdi&a 

wash wadiski (?) 

wasp hezikka, hezika (?) 

water np 

watermelon wathy sakka. wathy 
sytta (?) 

west myste 

wet stake, staha’e (?) 

what tatty 

wheel okattyta 

where haki. where are you 
going? haki tte; where 
have you been? haki si 
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whiskey nj-sike 

white ska 

whiteman wajini 

who hcwa. who is it? howa np 

why hQn^tta 

wild wah<?ka2i 

window tti oh^bade 

winter padett§ 

wolf sgke ttgka. also sQktQka, 

Sgttcpka 

woman wax’6 

wood, tree 

woodpecker dezebaxe (?) 

Y y 

yellow zi 
yes e; hau, haw 
yesterday siotti 
you die 

your ditta (alienable), di- 
(inalienable) 
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